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Проблемні ситуації як метод навчання говорінню у процесі 

вивчення іноземної мови 

 

Говоріння як продуктивний вид мовленнєвої діяльності є однією з 

найактуальніших проблем навчання іноземної мови на етапі розвитку 

методології. Навчання говорінню лежить в основі формування комунікативної 

компетенції, яка, по суті, є кінцевою метою оволодіння іноземною мовою [1]. 

Процес говоріння передбачає сформовану здатність як до безпосереднього 

спілкування в різноманітних ситуаціях, так і до опосередкованого спілкування 

(наприклад, висловлювання своєї думки з приводу прочитаного тексту) [3]. У 

контексті оптимального особистісно-орієнтованого освітнього середовища 

говоріння є невід’ємною ланкою складного механізму – комунікативної 

готовності (М.Є. Молчановський, А.Н. Леонтьєв, Л.К. Гейхман, Н.Д. Гальскова 

та ін.). Поняття «комунікативна готовність» розкривається через обґрунтування 

його основних компонентів: мотиваційного, особистісного, діяльнісного, 

когнітивного та емоційно-ціннісного [4]. 

Як випливає з вищесказаного, студенти повинні прагнути самостійно 

створювати продукт мовленнєвої діяльності, «пропускаючи через себе» 

прочитану інформацію [2], виділяючи в тексті головну думку, вибираючи 

потрібні для оформлення власної думки слова та висловлювання, 

використовуючи засоби логічного зв’язку, щоб критично аналізувати, 

порівнювати різні точки зору, формулювати та аргументувати свою позицію. 

Насправді все виходить інакше. Багато студентів зазнають значних 

труднощів у створенні навіть елементарних висловлювань. Найчастіше 
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проблема викликана як відсутністю сформованості мовленнєвих навичок, а й 

самим небажанням і невмінням міркувати. На жаль, звичка переказувати готовий 

текст, не осмислюючи його, виконувати прості завдання на 

підстановку/перестановку слів і виправлення твердження, що не відповідають 

змісту, аж ніяк не сприяє творчій розумової діяльності. Фактично студенти 

залишаються на рівні малопродуктивного заученого мовлення, накопичуючи 

мовні комплекси, подолати які згодом стає все важче. 

Враховуючи складний механізм породження мови, безліч факторів, що 

надають як позитивний, так і негативний вплив на здатність формувати 

самостійне висловлювання іноземною мовою, необхідно розглянути один із 

найдієвіших методів стимулювання студентів до мовлення – метод створення 

проблемних ситуацій. 

В основі проблемної ситуації знаходяться певні пізнавальні труднощі, які 

викладач найчастіше створює штучно для вирішення комунікативних завдань. 

Найчастіше проблемні ситуації викликають неоднозначні питання, протиріччя 

обговорюваної темі, наявність протилежних точок зору з питання. 

Метод створення проблемних ситуацій можна застосовувати на будь-

якому етапі проведення заняття з англійської мови. Так, на етапі Warming-Up цей 

метод використовується з метою активації вивченого мовного матеріалу. 

Наприклад, студенти економічних спеціальностей вивчають різні типи 

економічних систем. Введення теми Planned Economy доцільно випередити 

питаннями, що мають відношення до вже пройденої теми Market Economy: 

Can you think of advantages and disadvantages of the market economy? Is the 

planned economy different from the market economy? 

Перед студентами виникає необхідність не лише згадати слова та 

висловлювання з теми Market economy, а й застосувати їх у новій ситуації, а 

також спробувати самостійно запропонувати деякі ознаки планової економіки. 

Така проблемна постановка питань спонукає студентів не лише до 

монологічного мовлення англійською мовою, а й дозволяє вирішити не менш 

важливе завдання – стимулювати пізнавальну активність, допитливість, 

аналітичне мислення. 

Проблемним можна вважати і будь-яке компетентнісно-орієнтоване 

завдання (КОЗ), в основі якого лежить якесь проблемне питання, формулювання 

актуальної проблеми. Подібні завдання містять інформацію, необхідну для 

вирішення поставленого завдання, або посилання на певні джерела інформації, а 

також завдання, що відображає основну мету роботи та описує власний кінцевий 

продукт навчальної діяльності. Результатом подібної роботи, як правило, є 

складання плану, створення презентації, таблиці, графіка, есе, написання статті 

та ін. Проте викладач, намагаючись задіяти різні рівні когнітивного мислення 

студентів, спираючись на формування та розвиток різних видів мовленнєвої 

діяльності, може сформулювати кінцеву мету як створення повідомлення на 

тему, огляду, порівняльно-співставного аналізу представленої інформації тощо. 

Так у рамках вивчення теми Handling Money студентам можна 

запропонувати наступний варіант компетентнісно-орієнтованого завдання. 
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Постановка проблеми/проблемні питання: 

Have you ever wondered how much money Ukrainians spend on alcohol and 

tobacco compared to the rest of the world? Or how much households in Saudi Arabia 

allocate to recreation? 

При цьому типовим варіантом аналізу тексту є складання таблиці, поданої 

нижче: 

Study the following information and fill в the table below, 

HOW DO PEOPLE IN DIFFERENT COUNTRIES  

SPEND THEIR MONEY? 

In Ukraine, where housing is subsidized, people spend way less on housing, fuel, 

and utilities with only 10.3% of money allocated. At the same time, they are the biggest 

relative spenders on food, alcohol and tobacco, and clothing. 

Developed countries are more or less the opposite of Ukraine in this regard. In 

places like the United States, Canada, Japan, or the EU, about 20-25% of money is 

spend on housing, fuel, and utilities. Meanwhile, consumption of food, alcohol and 

tobacco, and clothing are on the lower ends of the spectrum. In fact, it's actually the 

United States that spends the smallest portion on food altogether, at only 6.8%. 

На основі інформації, отриманої з тексту, студенти можуть заповнити 

подану таблицю таким чином: 
 

Country % Area of spending 

Ukraine 10,3 housing, fuel, utilities 

Canada, Japan, EU 20-25 housing, fuel, utilities 

US 6,8 food    

 

Після заповнення таблиці можна запропонувати студентам інтерпретувати 

її дані у вигляді висловлювань, що містять такі вирази: 

to spend a much higher proportion on... ; 

to use much less income on… ; 

to spend most on… ; 

to stand in the first/second, position; 

in terms of their expenditure in this category; 

highest percentage of expenses was made by… ; 

to spend the least percentage; 

which was highest among… ; 

in contrast to; 

to spend way less on… than; 

to be the biggest relative spender; 

to be more or less the opposite of. in this regard; 

to be on the lower end of spectrum; 

to spend the smallest portion on… . 



170 

 

Завершуючи роботу над різними темами, переказ текстів, формулювання 

власної думки про прочитане та вивчене бажано також супроводжувати 

додатковими фразами з метою урізноманітнити та збагатити мову. 

Give your opinion on the text/article (2-3 sentences). Use the prompts: 

1. I will begin by concentrating on... . 

2. If I understood correctly, the text/article deals with… . 

3. The given examples suggest that… . 

4. Beyond any doubt is that... . 

5. ...presents a rather serious problem… . 

6. This text/paper concentrates on… . 

7. First of all the author shows… . 

8. The information sums up many burning problems of…. . 

9. On this evidence we can establish that… . 

10. So the main idea is…  . 

11. In my own conclusion… . 

На наступних етапах студенти самостійно обирають відповідні вирази: 

Give your opinion on the text/article. Use the prompts you already know. 

Отже, метод проблемних ситуацій можна використовувати на різних 

етапах занять з англійської мови та з різним рівнем підготовки студентів. 

Формування та розвиток мовленнєвих навичок передбачає безперервний та 

тривалий процес, тому вводити проблемно-орієнтовані завдання слід якомога 

раніше, адаптуючи їх під потреби та мовленнєві можливості учнів. Метод 

проблемних ситуацій у поєднанні з іншими комунікативними технологіями 

навчання дозволяє максимально ефективно досягти формування 

«комунікативної готовності» студентів, а, отже, і прагнення постійного 

вдосконалення своїх мовленнєвих навичок вже поза аудиторними заняттями. 
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